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Prendre contrôle du moteur RTS
)A partir de la version 2004, Altus RTS, Orea RTS et Oximo RTS(

Brancher le moteur1

Prenez le contrôle du moteur2

Bref mouvementSeul 1 volet roulant est sous tension

Si le moteur effectue un bref mouvement haut/bas les fins de course sont réglés.  
Aller au point  
Si le moteur ne réagit pas
1. Le moteur n’est pas réglé/programmé: 
- pour Altus RTS, p 2 - pour Orea RTS, p 4 - pour Oximo RTS, p 6
2. Le moteur est déjà programmé sur l’émetteur livré, effectuer un test en appuyant sur 
la touche DESCENTE.
3. Le moteur est programmé sur un émetteur qui n’est pas livré, aller à la page 19

Bref mouvement

Programmer l’émetteur sur le moteur3

Vérifiez les fins de courses4

Arrière Smoove Arrière Telis

ou

<1s

Si pas OK ->  p 15

Bref mouvement OK

1

2

<1s



REGLAGE DU MOTEUR ALTUS RTS
1 Prendre le contrôle du moteur

Bref mouvementSeul 1 moteur est sous tension

1s

2 Contrôler le sens de rotation

OK	 page suivante	 ou

3 Modifier le sens de rotation - si nécessaire

5s

       Tous les réglages s’effectuent avec un émetteur type Telis ou Smoove. 

4 5

4 5Bref mouvement	                ou

2



REGLAGE DU MOTEUR ALTUS RTS

4 Réglage de la fin de course basse

1s

5 Réglage de la fin de course haute

Ajustez si nécessaire

1s

6 Validation des réglages

Bref mouvement

2s

7 Programmation de l’émetteur

Arrière Smoove Arrière Telis

ou

Bref mouvement OK

<1s<1s

3



REGLAGE DU MOTEUR OREA RTS

1 Prendre le contrôle du moteur

2 Contrôler le sens de rotation

3 Modifier le sens de rotation - si nécessaire

Bref mouvementSeul 1 store est sous tension

1s

3s

Bref mouvement  4

       Tous les réglages s’effectuent avec un émetteur type Telis ou Smoove. 

OK	 page suivante 4

4



REGLAGE DU MOTEUR OREA RTS

4 Ouvrir le store coffre ou cassette

5 Réglage de la fin de course basse

6 Validation des réglages

7 Programmation de l’émetteur

1s

1s

Ajustez si nécessaire

Bref mouvement

2s

Arrière Smoove Arrière Telis

ou ou

<1s

<1s

Bref mouvement OK

5



Bref mouvementSeul 1 volet roulant est sous tension

1s

3s

Bref mouvement	 page suivante

Tous les réglages s’effectuent avec un émetteur type Telis ou Smoove

REGLAGE DU MOTEUR OXIMO RTS

1 Prendre le contrôle du moteur

2 Contrôler le sens de rotation

3 Modifier le sens de rotation - si nécessaire

OK	 page suivante
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REGLAGE DU MOTEUR OXIMO RTS

Equipement du volet roulant

Attache rigide
ou verrou

Butée 
sur lame finale

Attache rigide
ou verrou

Pas de butée 
sur lame finale

Sangle
ou clinquant

Butée 
sur lame finale

Sangle
ou clinquant

Pas de butée 
sur lame finale

Réglage automatique Réglage du point haut uniquement

Réglage du point bas uniquement             Réglage manuel 76

4 5

7



REGLAGE DU MOTEUR OXIMO RTS

4 Réglage automatique

5 Réglage uniquement de la fin de course haute

Validation des réglages

1s 2s

      Bref mouvement       Bref mouvement  -  OK

1s

    Bref mouvement  -  OK

2s

8

8

8



REGLAGE DU MOTEUR OXIMO RTS

6 Réglage uniquement de la fin de course basse

Validation des réglages

1s

    Bref mouvement  -  OK 8

9

2s



REGLAGE MANUEL DU MOTEUR OXIMO RTS

7 Réglage des points haut et bas : réglage de la fin de course basse

8 Programmation de l’émetteur

Réglage de la fin de course haute

Validation des réglages

1s

           Aller à la position basse

1s

Ajustez si nécessaire

Bref mouvement

2s

Arrière Smoove Arrière Telis

 ou

<1s

<1s

Bref mouvement OK

10



MODE

P
R
O
G

     3

s

R

TOUCHE DE PROGRAMMATION

Emplacement touche de programmation sur les émetteurs

Emplacement touche de programmation sur les récepteurs

Télécommandes 
Telis

Arrière Smoove Chronis RTS Capteurs Soliris RTS et 
Eolis RTS

Centralis Indoor RTS 
Drape 7070 module 
Lighting indoor RTS

Centralis Uno RTS 
Centralis Uno RTS VB Universal Receiver

11

Sunis sensor RTS Eolis 3D RTS Wirefree



AJOUT D’UN EMETTEUR

1 Ouvrir la mémoire du récepteur

Bref mouvement

Bref mouvement

Arrière Smoove

Arrière Smoove

Arrière Smoove

ou

Arrière Telis

3s

3s

ou

ou

Arrière Telis

Arrière Telis

<1s

<1s

<1s

<1s

2

Bref mouvement

Bref mouvement

OK

OK

Emetteur
programmé

INIS 
RT

programmé

Nouvel 
émetteur

RTS
à ajouter

Emetteur
RTS

à ajouter

Cette opération doit être réalisée dans les 2 minutes qui suivent l’ouverture de la mémoire

12

Cette opération doit impérativement être réalisée dans les 2 minutes qui suivent le réveil des moteurs.

3s

Ouvrir la mémoire du récepteur

Contact entre Prog et pile

2

1



Arrière Smoove

Arrière Smoove

SUPPRESSION D’UN EMETTEUR

1 Ouvrir la mémoire du récepteur

Bref mouvement

ou

3s

3s

ou

<1s

<1s

Cette opération doit être réalisée dans les 2 minutes qui suivent l’ouverture de la mémoire2

Bref mouvement OK

Emetteur
RTS

à garder

Emetteur
RTS

 à supprimer

Arrière Telis

Arrière Telis

Bref mouvement

ou

Arrière Telis

3s

3s

Bref mouvement OK

Emetteur 
RTS

à garder

INIS
RT

à supprimer

13

Arrière Smoove

Cette opération doit impérativement être réalisée dans les 2 minutes qui suivent le réveil des moteurs.

Ouvrir la mémoire du récepteur

2

1

Contact entre Prog et pile

3s
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aJouter un KeyGo

Bref mouvement

Prenez la commande rtS programmé

Programmez le canal voulu

2

3

Appuyez brièvement sur
la touche choisie

Appuyez 
simultanément

LED
clignote

3s

1

mettez l'émetteur en mode de programmation



REAJUSTEMENT DES FINS DE COURSES

Réajustement  de la fin de course basse

           Ajustez

Bref mouvement

5s

2s

2s

Réajustement  de la fin de course haute

             Ajustez

Bref mouvement

5s

1

2

Bref mouvement OK

Bref mouvement OK

15



REGLER LA POSITION INTERMEDIAIRE*
)SUR ALTUS RTS OREA RTS OXIMO RTS(

1 Enregistrement ou modification

2 Effacement

3 Utilisation

5s1s

5s
   ou

   ou

* Position intermédiaire : par exemple position “lames ajourées” ou protection de l’intérieur contre le soleil.

Bref mouvement OK

Bref mouvement OK

16



5s

5s

2s

2s3s

Fonction re-tension de la toile de l'orea RTS

Réglage

Annulation

Ajuster la tension de la toile

Jusqu'à l'arrêt du moteur

Valider

Valider

Bref mouvement

Bref mouvement

Bref mouvement

Bref mouvement

OK

OK

NOTA: �la double coupure + l'appui de 7s sur le bouton prog de l'émetteur n'annule pas la valeur retenue par 
la re-tension de la toile.

17
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INVERSER LE SENS DE ROTATION
)OXIMO RTS 2009(

Positionner le volet en position intermédiaire

Prendre le contrôle du moteur

Modifier le sens de rotation

Ceci doit se faire endéans les 5 secondes.

1

2

3

2s

6s

OK PAS OK

Bref mouvement OK
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EFFACER PARTIELLEMENT LA MEMOIRE

Mouvement de 5 sec.

Arrière Smoove

ou

Arrière Telis

  Moteur 
sous

tension

Moteur 
sous

tension

Remise 
sous

tension 
8s

1ère 
coupure
2s mini

2ième 
 coupure

2s mini

Effectuer les coupures de courant uniquement sur le moteur concerné

Bref mouvement OK

<1s

<1s

L’émetteur est programmé et tous les autres émetteurs sont effacés.

Ouvrez la mémoire à l'aide d'une double coupure de courant

Programmation d'un nouvel émetteur

1

2
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EFFACER COMPLETEMENT LA MEMOIRE
Ouvrez la mémoire par une double coupure de courant

Mouvement de 5 sec.

Effectuer les coupures de courant uniquement sur le moteur concerné

Bref mouvement

*Restez appuyé jusqu’au 2ème bref mouvement

Bref mouvement Arrière Smoove

ou

Arrière Telis

>7s
>7s

Moteur 
sous

tension

Remise 
sous

tension 
8s

1ère 
coupure
2s mini

2ième 
coupure
2s mini

  Moteur 
sous

tension

Après 2 sec. Après 7 sec.

2

1

2 Mettez le moteur en mode usine



R

R R

MODE

P
R
O
G

R R

R
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PROGRAMMATION D’UN RECEPTEUR

1 Touche de programmation

2 Ouvrez la mémoire du récepteur

  3 sec.

Appuyez 3 sec. sur la touche  
de programmation du récepteur

3 Programmez l’émetteur

La lampe du récepteur s’allume

  10 sec.

La lampe du récepteur clignote

4 Effacer la memoire du récepteur

Maintenir La lampe du récepteur clignote  
avant de s’eteindre

Arrière Smoove

ou

Arrière Telis
<1s

<1s



SECTEUR
230v - 50 hz

®
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SCHEMA DE CABLAGE

Centralis Indoor RTS



off on off on

®
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SCHEMA DE CABLAGE

Centralis Uno RTS
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SCHéMA DE CABLAGE
Universal Receiver RTS



demo 

Prog 

demo 

demo 
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REGLAGE DU SOLEIL
.Seule une commande Soliris peut activer la fonction soleil

Aide au réglage du seuil du Sunis RTS

Réglage du potentiomètre

Capteur
SOLIRIS

RTS

façade sud/ouest    façade est/nord

J'aime
être  

au soleil

J'aime le soleil 
mais je m'en 

protège

Je préfere  
être toujours  

à l'ombre

Ajuster la sensibilité du capteur 
suivant votre situation géographique

Entrée en mode démo

Led clignotant 
pendant 30 sec.

La couleur de la DEL varie en fonction du seuil choisi  
par rapport à la luminosité ambiante :
- DEL verte : la luminosité actuelle suffit 
pour descendre le store / le volet.
- DEL rouge : la luminosité actuelle ne suffit pas 
pour descendre le store / le volet.
Sortie du mode démo : - par appui sur démo.
	                 - automatique au bout de 3 minutes.

3s
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Mise en place des piles

Réglage du potentiomètre

> Positionnement de préférence 
en bout de barre de charge 
(sensibilité accrue aux vibrations à cet 
endroit)
> Attention aux repliements des bras
> PAS dans la double peau

Ouverture du produit

Sortir l’intérieur

Par adhésif Par vis 

Poser les piles tête-bêche
La DEL s'allume pendant 1 seconde

EOLIS 3D WireFree RTS - Pose du produit
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EOLIS 3D WireFree RTS

Bref mouvement
          OK

1 = forte sensibilité
9 = faible sensibilité aux secousses

Insérer dans le capot

Clipser sur le support

Arrière Telis

<1s

<1s

Appairage - (après pose du support)

Réglage du seuil de déclenchement (1 - Réglage par potentiomètre)

Bref mouvement
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EOLIS 3D WireFree RTS

OK

...jusqu’à ce que le store remonte

...et l'Insérer dans le capot

Clipser l'Eolis 3D  
sur le support

Faire bouger le store 
à l’amplitude maxi-
male souhaitée...

Régler sur 0

Réglage du seuil de déclenchement (2 - Réglage personnalisé)



sens
2

1
sens

richting
2

1
richting
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REGLAGE DES MOTEURS LS40

   Repérez la molette (sens 1 ou 2) correspondant à la montée du volet roulant (store)

iNFO :
Les moteurs sont expédiés 
par SOMFY avec un 
préréglage de 3 tours d’axe.

1 Avant fixation du volet (store) sur l’axe, repérage du sens de montée

2 Câblage 

      Si la touche descente fait monter le store, inversez les câbles noir et marron



30

REGLAGE DES MOTEURS LS40

3 Arrêt automatique en position d’arrêt haute : 3 possibilités

4 Le volet s’arrête avant la position d’arrêt haute

5 Le volet monte trop haut

molette “montée”

4 9 5

6

3

OK

molette “montée” OK
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REGLAGE DES MOTEURS LS40

6 Arrêt automatique en position d’arrêt basse : 3 possibilités

7 Le volet s’arrête avant la position d’arrêt basse

8 Le volet descent trop bas

9 Test

molette “descente”

9 87

9

6

OK

molette “descente” OK



Montée

Stop

Descente

®
®

®
 

®
 ®
 

®
 ®
 

®
 ®
  

®
 ®
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Si la touche descente fait monter le volet, 
inversez les câbles noir et marron

                    OK

REGLAGE DES MOTEURS LT50 - LT60 - LT50 CSI - LT60 CSI

1 Préparation

2 Câblage 

Mise à zéro des fins de course

  Montée

  Stop

 Descente



®
 

®
 ®
 

®
 ®
 

®
 ®
  

®
 ®

®
 

®
 ®
 

®
 ®
 

®
 ®
  

®
 ®

®
 

®
 ®
 

®
 ®
 

®
 ®
  

®
 ®

®
 

®
 ®
 

®
 ®
 

®
 ®
  

®
 ®

®
®

®
®
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REGLAGE DES MOTEURS LT50 - LT60 - LT50 CSI - LT60 CSI

3 Réglage de la fin de course basse

4 Réglage de la fin de course haute

Test

  ou

  ou

   ou

  ou

5



Montée

Stop

Descente
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REGLAGE DES MOTEURS SLT 50 - SLT 60

1

2 Câblage 

Si la touche descente fait monter le store, 
     inversez les câbles noir et marron

                    OK

    Mise à zéro des fins de course   Moteur gauche   Moteur droit

  ou ou

  Montée

  Stop

 Descente

Préparation
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REGLAGE DES MOTEURS SLT 50 - SLT 60

3 Réglage de la position d’arrêt basse

4 Réglage de la position d’arrêt haute

5 Test

ou

10 cm

Arrêt 10 cm  avant la fermeture du coffre.

    Moteur gauche   Moteur droit

Moteur gauche Moteur droit

ou
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Reglage du moteur Orea WT

1 Connecter le moteur au Setting Tool WT

2 Contrôler le sens de rotation

3 Modifier le sens de rotation - si nécessaire

Appui bref sur OK

Inverser les câbles noir et marron

OK Pas OK  4 3



3

0

3

0

3

0

3

0

OK

3

0

3

0

3

0

3

0

OK
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Reglage du moteur Orea WT

4 Confirmer le sens de rotation

6

7

Validation fin de course basse

Validation des réglages

5 Réglage de la fin de course basse

Appui bref sur  
Amener produit porteur vers 
position basse

Ajuster si 
nécessaire

Appui bref sur OK

Appui bref sur OK

Appui bref sur OK

Après 3 sec. bref mouvement

Garder 
enfoncé

Après 4 sec. bref mouvement

Après 3 sec. bref mouvement

Après 3 sec. autre bref mouvement

Produit porteur remonte 
en position haute
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Reglage fin de course basse du moteur orea WT

1 Connecter le moteur au Setting Tool WT

2 Contrôler le sens de rotation

3 Modifier le sens de rotation - si nécessaire

Appui bref sur OK

Inverser les câbles noir et marron

OK Pas OK  4 3



3

0

4

0
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Reglage fin de course basse du moteur orea wt

4 Sélectionner mode d'ajustement des fins de course

5 Effacer la fin de course basse

6 Choisir et confirmer la nouvelle fin de course basse

Amener produit porteur 
vers position basse

Appui sur OK

Appui sur OK

Appui bref sur M

Appui bref sur OK

Appui bref sur M Appui bref sur M

Après 3 sec. bref mouvement

Après 4 sec. bref 
mouvement

Bref

Choisir nouvelle fin 
de course basse

Produit porteur 
remonte 
en position haute

Appui bref sur  Appui bref sur 
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Reglage fin de course basse du moteur orea wt

7 Terminer

Appui bref sur OK



41

Reglage du moteur Oximo WT

1 Connecter le moteur au Setting Tool WT

2 Contrôler le sens de rotation

3 Modifier le sens de rotation - si nécessaire

Appui bref sur OK

Inverser les câbles noir et marron

OK Pas OK  4 3



3

0

3

0

OK
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Appui bref sur OK Après 3 sec. mouvement bref Après 3 sec. autre court mouvement

Reglage du moteur Oximo WT

4 Confirmer le sens de rotation

Tableau de choix

Lien rigide
 

Buttée mécanique suffisante 
en fin de course haute

Sangle ou 
clinquant

Buttée mécanique 
insuffisante en fin  
de course haute

Réglage automatique Réglage manuel5 6



3

0
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Réglage automatique de la fin de course basse

Réglage automatique de la fin de course haute

Réglage du moteur Oximo WT
Réglage entièrement automatique

5 Réglage tout automatique de volets avec liens rigides et buttées

Après 3 sec.  
mouvement brefAppui bref sur Appui bref sur

Bref

Bref

Appui bref sur OK

Appui sur OK

Moteur s'arrête 
automatiquement

Moteur s'arrête 
automatiquement
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Réglage fin de course supérieure

Réglage fin de course basse

Sortir du mode de programmation

Réglage du moteur Oximo WT
Réglage manuel

6

7

Après 4 sec. bref mouvement

Après 4 sec. mouvement bref

Après 3 sec. mouvement bref

Volet remonte et 
s'arrête 
automatiquement

Place le volet en position supérieure

RRéglage fin - si nécessaire

Appui bref sur OK

Appui bref sur OK

Appui bref sur OK

Volet descend automatiquement

Arrêt en position basse

Réglage manuel
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Réglage fins de course Oximo WT  
Avec utilisation de sangle ou clinquant

1 Connecter le moteur au Setting Tool WT

2 Contrôler le sens de rotation

3 Modifier le sens de rotation - si nécessaire

Appui bref sur OK

Inverser les câbles brun et noir

OK Pas OK  4 3
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Réglage fins de course Oximo WT  
Avec utilisation de sangle ou clinquant

4

5

Réglage fin de course haute : étape 5
Réglage fin de course basse : étape 6

Réglage fin de course haute
Supprimer position haute existante

Programmer nouvelle position haute

Appui sur OKAppui bref sur M

Appui bref sur

Appui bref sur OK

Appui bref sur M Appui bref sur M

Envoyer volet en position haute

Garder touche enfoncée, relâcher à la position souhaitée

Après 3 sec. mouvement bref

Bref
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Réglage fins de course Oximo WT  
Avec utilisation de sangle ou clinquant

Terminer la programmation

Appui sur OK

Appui bref sur 

Appui sur OK Appui sur OK

Appui bref sur STOP

Arrêt mouvement de descente du volet

Après 4 sec. mouvement bref Volet descend auutomatiquement
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Réglage fins de course Oximo WT  
Avec utilisation de sangle ou clinquant

6 Réglage fin de course basse
Supprimer position basse existante

Appui sur OKAppui bref sur M

Appui bref sur

Appui bref sur OK

Appui bref sur M

Appui bref sur 

Appui bref sur M

Envoyer volet 
en position basse

Après 3 sec. mouvement bref

Bref
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Réglage fins de course Oximo WT  
Avec utilisation de sangle ou clinquant

Programmer nouvelle position basse

Après 4 sec. mouvement bref

Arrêt mouvement de remontée du volet

Appui bref sur OK

Appui sur OK Appui sur OK

Volet remonte automatiquement

Appui bref sur STOP

Garder touche enfoncée, relâcher à la position souhaitée

Sluit af
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Effacement complet de la memoire - Orea WT ou Oximo WT

1 Connecter le moteur au Setting Tool WT

2 Sélectionner le mode effacement

3

Appui sur OK Ecran  
de début

Appui bref sur M

Tous les réglages son effacés. Le moteur peut à nouveau être programmé.

Appui bref sur M Appui sur OK

Après 4 sec.  
mouvement bref

Après 4 sec. autre 
mouvement bref

Effacer tous les réglages
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Reconnaitre un moteur Orea WT ou Oximo WT

1 Connecter le moteur au Setting Tool WT

2 Sélectionner le menu de contrôle

Appui bref sur M Appui bref sur M Appui bref sur M Appui OK

Appui bref  
sur OK

Ouvrir partiellement  
le produit porteur

Appui 
bref
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Reconnaitre un moteur Orea WT ou Oximo WT

Moteur WT non réglé

Moteur WT réglé

Déterminer marche à suivre 
sur base du résultat

Pas un moteur 
WT

Endéans 
les 5 sec. 4 x

+ +

4 x

Pas de mouvement après 5 sec.

Mouvement après 5 sec.

Appui bref sur M
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SCHéMA DE CâBLAGE
Inis Uno



®
®

54

SCHéMA DE CâBLAGE
Inis Duo
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SCHéMA DE CâBLAGE
RK1

Phase 
Neutre

Terre
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SCHéMA DE CâBLAGE
RK2

Phase 
Neutre

Terre
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SCHéMA DE CâBLAGE
RK3

Phase 
Neutre

Terre
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SCHéMA DE CâBLAGE
Branchement en parallèle pour boîtiers relais
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SCHéMA DE CâBLAGE
Branchement en cascade pour boîtiers relais
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SCHéMA DE CâBLAGE
Boîtier Mini Relais
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SCHéMA DE CâBLAGE
Chronis Easy / Smart / Comfort - branchement moteur
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SCHéMA DE CâBLAGE
Eolis Box
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SCHéMA DE CâBLAGE
RK2 avec horloge Chronis

Terre

Phase 

Neutre
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SCHéMA DE CâBLAGE
Soliris Uno
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SCHéMA DE CâBLAGE
RK2 avec capteur vent / soleil Soliris Uno
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Montée

Stop

Descente

Ecran de contrôle

Augmenter la valeur
Diminuer la valeur

Mode automatique

Menu

Heure de la 
prochaine 
commande 

Sens du
prochain ordre 

Horloge 

66

Chronis easy
Ecran et touches
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Programmation Chronis Easy Uno et Chronis Easy RTS
Programmation heure ouverture et fermeture

Programmation heure actuelle

Programmer heure de FERMETURE

Si pas d'heure d'ouverture : choisir OFF (après 23:59)

Si pas d'heure de fermeture : choisir OFF (après 23:59)

Ecran début Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Appui bref,
heure clignote

Appui bref,
heure clignote

Enfoncer jusqu'à affichage 
du menu

Encoder heure actuelle

Programmer heure 
d'ouverture

Programmer heure 
de fermeture

Quitter menu

Programmer heure d'OUVERTURE
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Programmation Chronis Easy Uno et Chronis Easy RTS
DESACTIVER horaires d'ouverture / fermeture programmés

ACTIVER horaires d'ouverture / fermeture programmés

Enfoncer jusqu'à affichage de OFF à l'écran 
Les horaires d'ouverture / fermeture programmés sont désactivés

Enfoncer jusqu'à affichage de l'heure programmée à l'écran 
Les horaires d'ouverture / fermeture programmés sont activés



OP-toets

STOP/my-toets

NEER-toets

Display

Regelknop

DAG-toets

Menu
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cHroniS Smart uno et cHroniS Smart rtS
explication de l'écran des fonctions des touches

modes de programmation

Programme 
hebdomadaire 
standard
Mode avec par 
jour UN ordre 
d'OUVERTURE 
et UN ordre de 
FERMETURE

Mode SEC )Security(
Mode utilisant la 
programmation journalière 
et hebdomadaire en 
modifiant les horaires 
programmés de± 15 min 
pour simuler une présence

Jour de la semaine
1 = lundi
2 = mardi
3 = mercredi
4 = jeudi
5 = vendredi
6 = samedi
7 = dimanche

Ecran standard Ecran "date"

Mois

Jour du mois

Année

Minute

Jour de la
semaine

Heure de pro-
grammation ou
mode de sélection

Heure

Sens du 
prochain ordre 
de mouvement        Fonctionnement en mode "cosmic"

       Fonctionnement selon heures programmées
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ProGrammation cHroniS Smart uno et cHroniS Smart rtS
Programmation de l'heure actuelle

Programmation de la date actuelle

Ecran 
début

Ecran 
début

Appui bref

Enfoncer jusqu'à 
affichage du menu

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Le mois 
clignote

Appui bref

Appui bref

Ajuster le mois

L'heure 
clignote

Appui bref

Appui bref

Ajuster l'heure

Le jour 
clignote

L'année 
clignote

Enfoncer jusqu'à 
affichage du 
menu

Ajuster le jour

Ajuster l'année

1

2
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ProGrammation cHroniS Smart uno et cHroniS Smart rtS
Programmation de l'heure d'ouVerture

Ecran 
début

Si pas d'heure d'OUvERTURE pour un jour donné, sélectionner Off )après 23:59(

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Ajuster l'heure 
d'OUVERTURE

Appui bref

Choisir jour suivant avec : Choisir jour suivant avec : 

s

Entrer heure avec : 
Choisir jour suivant avec : Choisir jour suivant avec : 
Entrer heure avec : 

s

Appui bref

Régler ainsi tous les 
jours de la semaine

Appui bref

Enfoncer jusqu'à affichage 
du menu. La programmation 
est enregistrée

3

choisir tous les 
jours ou jour 
par jour

Jours et heure 
OUVERTURE 
clignotent
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ProGrammation cHroniS Smart uno et cHroniS Smart rtS
ajuster les marges de la fonction coSmic en Fermeture

désactivation de la fonction coSmic

4.1

4.2

Appui brefEcran 
début

Appuyer 
jusqu'à affi-
chage CLOC

Appui bref Appui bref Appui bref

Appui bref La marge 
clignote

Enfoncer jusqu'à affi-
chage de l'écran de début
La programmation est 
enregistrée

Marge Cosmic 
ajustée

Ajuster la 
marge

Appui bref

Appui brefEcran 
début

Appuyer 
jusqu'à affi-
chage CLOC

Appui bref Appui bref Appui bref

Appui bref "Time" clignote Enfoncer jusqu'à affichage de l'écran de début
La programmation est enregistrée

Indication commande de 
fermeture sur HEURE
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ProGrammation cHroniS Smart uno et cHroniS Smart rtS
Programmation de l'heure de Fermeture

activation de la fonction coSmic4.4

4.3

Uniquement possible quand la fonction COSMIC est DÉSACTIVÉE

Appui bref

Appui bref

Appui bref

Ecran 
début

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Appui bref

Appui bref

Appui bref

Appui bref

Appui bref

Appui bref Choisir tous les 
jours ou jour 
par jour

Appui bref Jours et heure 
FERMETURE 
clignotent

Ajuster 
l'heure de 
FERMETURE

Enfoncer jusqu'à affichage de l'écran de début
La programmation est enregistrée

Régler ainsi tous 
les jours de la 
semaine

Choisir jour suivant avec : 
Entrer heure avec :

s

Entrer heure avec :

s

Ecran 
début

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Enfoncer jusqu'à 
affichage de l'écran 
de début

Indication 
commande 
de ferme-
ture sur 
COSMIC

"COS" clignote

Si pas d'heure de FERMETURE pour un jour donné, sélectionner OFF (après 23:59)
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Mode 
SECurity 
activé

Ecran 
début

Ecran 
début

Appuyer 
jusqu'à affi-
chage SEC

Mode 
standard 
activé

Ecran début

Ecran début

Appuyer jusqu'à 
affichage de 
l'heure

Commandes automatiques
désactivées

Appuyer jus-
qu'à affichage 
de "OFF

Appuyer jus-
qu'à affichage 
de l'heure

Commandes 
automatiques
activées

ProGrammation cHroniS Smart uno et cHroniS Smart rtS
activation du mode Security

désactivation du mode Security

activation des heures programmées de commandes

désactivation des heures programmées de commandes6.1

5.1

5.2

6.2
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ProGrammation cHroniS Smart uno et cHroniS Smart rtS
 utilisation avec stores vénitiens intérieurs ou extérieurs 7

Appui bref Appui bref Appui bref Appui brefEcran 
début

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

r5 clignoteAppui bref

r5 :  Mode volet roulant
ub:US :  Ergonomie US pour stores vénitiens
 - appui  = commande ouverture/fermeture
ub:EU :  Ergonomie EU pour stores vénitiens
 - appui = orienter les lames

Enfoncer jusqu'à affichage de 
l'écran de début

La programmation est enregistrée

Sélectionner mode 
vbUS ou vbEU
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cHroniS comFort uno, iB et rtS
ecran et touches

modes de programmation

Mode avec par jour DEUX ordres 
d'OUVERTURE et DEUX ordres de 
FERMETURE

Mode SEC (Security)
Mode utilisant la programmation journalière 
et hebdomadaire en modifiant les horaires 
programmés de - 15 à + 15 min doet afin de 
simuler une présence.

Ecran standard Ecran "date"

Minute

Jour de la 
semaine

Heure de 
programmation ou 
mode de sélection

Heure

Sens du 
prochain ordre 
de mouvement

       Fonctionnement en mode "cosmic"
       Fonctionnement selon heures programméesJour de la semaine

1 = lundi
2 = mardi
3 = mercredi
4 = jeudi
5 = vendredi
6 = samedi
7 = dimanche
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ProGrammation cHroniS comFort uno, iB et rtS
Programmation de l'heure actuelle

Programmation de la date actuelle

1

2

Appui bref
Ecran 
début Appuyer jusqu'à 

affichage CLOC

L'heure 
clignote

Ajuster 
l'heure

Enfoncer jusqu'à 
affichage de 
l'écran de début

Appui bref
Ecran 
début

Appuyer 
jusqu'à affi-
chage CLOC

Appui bref Le jour 
clignote

Ajuster le 
jour

Appui bref
Le mois 
clignote Ajuster le 

mois
Appui bref L'année 

clignote
Ajuster 
l'année

Enfoncer jusqu'à affichage de l'écran de début
La programmation est enregistrée
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ProGrammation cHroniS comFort uno, iB et rtS
Programmation de la Première commande d'ouVerture à heure fixe

Programmation de la deuXieme commande d'ouVerture à heure fixe

3.1

3.2

Appui bref

Appui bref

Ecran 
début

Ecran 
début

Appuyer 
jusqu'à affi-
chage CLOC

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Appui bref

Appui bref

Appui bref

Appui bref

l'heure clignote

Appui bref

Si pas d'heure d'OUVERTURE pour un jour donné, sélectionner OFF (après 23:59)

Si pas d'heure d'OUVERTURE pour un jour donné, sélectionner OFF (après 23:59)

Les jours et 
l'heure d'OUVER-
TURE clignotent

Choisir tous 
les jours ou 
jour par jour

Ajuster l'heure 
d'OUVERTURE

Les jours et 
OFF clignotent

Choisir tous 
les jours ou 
jour par jour

Ajuster 
l'heure d'OU-
VERTURE

Choisir jour suivant avec : 
Entrer l'heure avec :

Choisir jour suivant avec : 
Entrer l'heure avec :

Enfoncer jusqu'à affichage de 
l'écran de début. La program-
mation est enregistrée

Enfoncer jusqu'à affichage de 
l'écran de début. La program-
mation est enregistrée

Régler ainsi toutes 
le heures d'OUVER-
TURE

Régler ainsi toutes le 
heures d'OUVERTURE

s

s

Entrer l'heure avec :

s

Entrer l'heure avec :

s
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ProGrammation cHroniS comFort uno, iB et rtS

3.3 activation ouVerture coSmic (uniquement sur uP 1)

 activation marges et couvre-feu ouVerture coSmic3.4

Appui brefEcran 
début

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Appui bref Appui bref Time clignote

Choisir mode COSMIC, appui 
bref

Enfoncer jusqu'à affichage de l'écran de début.
 La programmation est enregistrée

Marge clignote Ajuster la marge
avec :

Régler le couvre-feu
avec :

Appui brefAppui bref OFF clignote,
Couvre-feu 
désactivé

Ajuster la marge

s

s

Enfoncer jusqu'à affichage 
de l'écran de début. La 
programmation est enregistrée

Appui brefEcran 
début

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Appui bref Appui bref COS clignote

Appui bref

Si pas de couvre-feu,
Aller directement ici

Uniquement possible si mode OUVERTURE COSMIC activé (3.3)
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ProGrammation cHroniS comFort uno, iB et rtS

3.5 désactivation mode ouVerture coSmic

Enfoncer jusqu'à affichage de l'écran de début.
 La programmation est enregistrée

Appui brefEcran 
début

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Appui bref Appui bref COS clignote

Appui bref Time 
clignote
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ProGrammation cHroniS comFort uno, iB et rtS

4.1 activation marges et couvre-feu Fermeture coSmic

désactivation mode Fermeture coSmic4.2

Appui brefEcran 
début

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Appui bref Appui bref Appui bref

Appui bref COS 
clignote

Appui bref

Enfoncer jusqu'à affichage 
de l'écran de début. La 
programmation est enregistrée

Marge
clignote

Régler la marge
avec :

Régler le couvre-feu
avec :

OFF clignote,
Couvre-feu 
désactivé

Appui bref

Si pas de couvre-feu, 
aller directement ici

Enfoncer jusqu'à affichage 
de l'écran de début. La 
programmation est enregistrée

Appui brefEcran 
début

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Appui bref Appui bref Appui bref

Appui bref COS 
clignote

Appui bref Time 
clignote
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ProGrammation cHroniS comFort uno, iB et rtS
activation Fermeture coSmic (à la 1ière commande de fermeture)4.3

4.4 activation de la 1ière Fermeture à horaire fixe

Appui brefEcran 
début

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Appui bref Appui bref

COS clignote Enfoncer jusqu'à affichage 
de l'écran de début. La 
programmation est enregistrée

Appui bref

Appui bref Appui bref

Appui brefEcran 
début

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Appui bref Appui bref Appui bref

Appui bref Les jours et l'heure 
FERMETURE clignotent

TIME 
clignote

Appui bref

Choisir tous 
les jours ou 
jour par jour

Ajuster 
l'heure de 
FERMETURE

Choisir jour suivant 
avec : 
Entre l'heure avec :

Enfoncer jusqu'à affichage de l'écran 
de début.
La programmation est enregistrée

Si pas d'heure de FERMETURE pour un jour donné, sélectionner OFF (après 23:59)

Herhaal dit voor 
alle gewenste 
NEER tijden
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ProGrammation cHroniS comFort uno, iB et rtS
activation de la deuxième Fermeture à horaire fixe 4.5

Si pas d'heure de FERMETURE pour un jour donné, sélectionner OFF (après 23:59)

Appui brefEcran 
début

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Appui bref Appui bref Appui bref

Appui bref Appui bref Les jours et OFF 
clignotent

Choisir tous 
les jours ou 
jour par jour

Ajuster 
l'heure de 
FERMETURE

Enfoncer jusqu'à affichage de l'écran de début.
La programmation est enregistrée

Régler ainsi 
toutes le heures 
de FERMETURE

Choisir jour suivant 
avec : 
Entrer l'heure 
avec :
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ProGrammation cHroniS comFort uno, iB et rtS
activation capteur de lumière5.1

Pour désactiver la fonction soleil, mettre la 
valeur seuil à 00

Appui brefEcran 
début

Appuyer 
jusqu'à 
affichage CLOC

Appui 
bref

Appui bref Appui bref

Appui bref Appui bref

Enfoncer jusqu'à affichage de l'écran de début.
La programmation est enregistrée

Appui bref La valeur seuil 
d'intensité de 
lumière clignote

Ajuster le valeur seuil
              avec :
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ProGrammation cHroniS comFort uno et iB uniquement
réglage de la fonction crépusculaire6.1

Appui brefEcran 
début

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Appui bref Appui bref Appui bref

Appui bref Appui bref

Enfoncer jusqu'à affichage de l'écran de début.
La programmation est enregistrée

Appui bref Appui bref La valeur seuil
de la fonction 
crépusculaire 
clignote

Régler la valeur 
seuil
avec :

Pour désactiver la fonction soleil, mette la fonction crépusculaire à 00



Pré-affecter un émetteur

Pré-affecter un émetteur

Pré-affecter un émetteur

Pré-affecter un émetteur

s
w w w w w

s
w

w w w w
s

w
s

w

s
w w w w w

s
w

w w w ww w w w
s

w

86

ProGrammation cHroniS comFort uno, iB et rtS
activation de la fonction Security

désactiver la fonction Security

désactivation des heures  d'ouVerture et Fermeture

activation des heures  d'ouVerture et Fermeture

7.1

7.2

8.1

8.2

Activation mode 
SECurity

Ecran 
début

Appuyer 
jusqu'à affi-
chage SEC

Activation mode 
standard

Ecran début Appuyer jusqu'à 
affichage heure

Commandes automa-
tiques désactivées

Ecran 
début

Appuyer jusqu'à 
affichage OFF

Ecran début Appuyer 
jusqu'à affi-
chage heure

Commandes 
automatiques 
activées
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utilisation avec stores vénitiens intérieurs ou extérieurs 9

Appui brefEcran 
début

Vasthouden tot 
CLOC verschijnt

Appui bref Appui bref Appui bref

Appui bref Appui bref

Enfoncer jusqu'à affichage de l'écran de 
début.
La programmation est enregistrée

Sélectionner mode vbUS ou vbEU

Appui bref Appui bref r5 knippert

ProGrammation cHroniS comFort uno, iB et rtS

r5 :  Mode volet roulant
ub:US :  Ergonomie US pour stores vénitiens
 - appui  = commande ouverture/fermeture
ub:EU :  Ergonomie EU pour stores vénitiens
 - appui = orienter les lames
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ProGrammation cHroniS comFort uno, iB et rtS
 commande position intermédiaire an combinaison ouVerture, Fermeture et seuil lumière11.1

Appui brefEcran 
début

Appuyer jusqu'à 
affichage CLOC

Appui bref Appui bref Appui bref

Appui bref Appui bref Appui bref Appui bref Appui bref

Appui bref

Appui bref

UP 1 clignote

Si le produit doit aller en position intermédiaire à cette 
commande,

Appui bref surAppui bref sur sinon continuer

Si le produit doit aller en position intermédiaire à cette 
commande,

Appui bref surAppui bref sur sinon continuer
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ProGrammation cHroniS comFort uno, iB et rtS

Enfoncer jusqu'à affichage de l'écran 
de début.
La programmation est enregistrée

Appui bref

Appui bref

Affichage "IP"
En bas à gauche s'affiche le 
nombre de commandes qui 
envoient le produit en position 
intermédiaire

Appui bref

Si le produit doit aller en position intermédiaire à cette commande,

Appui bref sur

Si le produit doit aller en position intermédiaire à cette commande,

Appui bref sur  sinon continuer

Si le produit doit aller en position intermédiaire à cette commande,

Appui bref sur

Si le produit doit aller en position intermédiaire à cette commande,

Appui bref sur sinon continuer

Si le produit doit aller en position intermédiaire à cette commande,

Appui bref sur

Si le produit doit aller en position intermédiaire à cette commande,

Appui bref sur sinon continuer
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TELIS 6 CHRONIS RTS 
Télécommande centralisée à programmation horaire
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Nom du groupe

Alerte batterie faible

Bouton validation et sélection du mode
Flèche de navigation d’un canal à l’autre

Numéro de canal

> 6 canaux pour piloter 6 produits ou groupes de produits
> Personnalisation des canaux uniquement sur l’écran de la télécommande : 
Possibilité de nommer les canaux jusqu’à 5 lettres ou chiffres

Support mural
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Présentation

Ordre      my
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Ecran en mode manuel

Ecran en mode automatique

Numéro du canal sélectionné (1....6)

Nom du canal sélectionné
(5 caractères alphanumériques)
Mode réglage actif : SET

Symbole piles faibles

Fonction simulation de présence active

Heure courante

Mode réglage actif : SET

Orders automatiques programmés (1 à 6)

Symbole piles faibles
Jours de la semaine : Mo = lundi,
Tu = mardi, We = mercredi, Th = jeudi,
Fr = vendredi, Sa = samedi, Su = dimanche

Ordre

Horaire choisi pour le déclenchement de l’ordre : 
ordre fixe ou crepuscule

Canaux à sélectionner



Présentation 
Telis 6 Chronis RTS
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La Telis 6 Chronis RTS à programmation horaire
pour toutes les ouvertures de la maison : volets roulants, stores, porte 
de garage, portail...
Mode manuel : fonction centralisation jusqu’à 6 groupes de produits.
Mode automatique : fonction horloge.



 

Réglage des paramètres de la télécommande

93

Réglage

Lors de la première mise en place des piles, le mode « Réglage de la télé- 
commande » est activé directement : « SET » (Réglage) et « YEAR » (Année) 
s’affichent sur l’écran, l’année clignote (c’est le premier paramètre à régler).
Après un absence d’alimentation prolongée, au passage en mode 
automatique, le mode « Réglage de la télécommande » est aussi activé 
directement.

A tout moment, le mode « Réglage 
de la télécommande » peut être 
désactivé par un appui maintenu 
sur la touche de sélection (•).
Seuls les paramètres validés sont 
sauvegardés

A chaque étape, le paramètre à 
régler clignote.
Pour modifier le paramètre, 
appuyer sur les touches de navi-
gation <ou> (un appui maintenu 
fait défiler les caractères plus 
rapidement).

Pour enregistrer le paramètre 
et passer au paramètre suivant, 
faire un appui bref sur la touche 
de sélection (•).

2 secondes
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Ordre d’apparition des paramètres

11) Si capteur soleil dans 
l’habitation ( ) : sélec-
tionner « SUN » (un ou 
plusieurs capteurs soleil) 
ou « NO SUN » (pas de 
capteur soleil)***.

12) Faire un appui bref sur la 
touche de sélection (•) pour 
valider le dernier paramètre :  
le mode « Réglage de la télé-
commande » est désactivé, la 
Telis 6 Chronis RTS revient en 
mode automatique.

Réglage des paramètres de la télécommande

1) L’année courante « YEAR » 2) Le numéro du mois courant 
« MONTH »

3) Le numéro du jour 
courant « DAY »

4) et 5) L’heure les minutes courantes « TIME » 6) La zone d’habitation « AREA ».

7) et 8) L’heure et les minutes du crépuscule au 
solstice d’été, en Juin « JUNE »**.

9) et 10) L’heure et les minutes du crépuscule au 
solstice d’hiver, en Décembre « DEC »**.

Les horaires des crépuscules doivent se situer uniquement entre 6h00 et 23h00.

A tout moment, le mode « Réglage de la télécommande » 
peut être désactivé par un appui maintenu sur la touche de sélection (•). 
Seuls les paramètres validés sont sauvegardés.



       

          
OK

OK

OK

95

Dénomination d’un canal

Programmation des canaux de la Telis 6 Chronis RTS

Appuyer sur la touche de sélection (•) 
jusqu’à ce que « SET » (réglage)  
s’affiche sur l’écran : le mode « SET »  
est activé : le tiret correspondant au 
caractère à éditer clignote.

Sélectionner l’emplacement du caractère 
à éditer avec les touches de navigation 
(<ou>) : le tiret correspondant au carac-
tère à éditer clignote. Faire un appui bref 
sur la touche de sélection (•) pour éditer 
un caractère dans cet emplacement.
Les 5 caractères peuvent être alpha-
bétiques (de A à Z) ou numériques 
(de 0 à 9).
Le caractère clignote : pour choisir un 
autre caractère, appuyer sur les touches 
de navigation (<ou>).
Faire un appui bref sur la touche de 
sélection (•) pour enregistrer le caractère 
suivant et passer au caractère suivant.
Reproduire les mêmes opérations pour 
les caractères suivant.
Appuyer sur la touche de sélection (•) 
jusqu’à ce que « SET » ne s’affiche plus 
sur l’écran : le mode « SET » est désac-
tivé, la Telis 6 Chronis RTS revient en 
mode manuel.

La dénomination d’un canal peut se faire uniquement en mode manuel.
Vérifier que la Telis 6 Chronis RTS est en mode manuel (si elle est en mode automa-
tique, faire un appui bref sur la touche de sélection (•) pour passer en mode manuel).

Sélectionner le canal à personnaliser 
avec les touches de navigation (<ou>).



 

96

Association ou suppression des applications dans chaque canal

Programmation des canaux de la Telis 6 Chronis RTS

Mettre la Telis 6 Chronis RTS en 
manuel en faisant un appui bref 
sur la touche de sélection (•) pour 
passer en mode manuel.

Réveil récepteur
Appuyer sur le bouton PROG. du 
point de commande RTS indivi-
duel déjà enregistré jusqu’au va-
et-vient de l’application : le mode 
programmation est activé pendant 
2 minutes.

Enregistrement du canal
Sélectionner le canal de la Telis 6 
Chronis RTS à programmer avec les 
touches de navigation (<ou>).
Faire un appui bref sur le bouton 
PROG. de la Telis 6 Chronis RTS : 
l’application effectue un va-et-vient, 
elle est associée ou supprimée du 
canal choisi de la Telis 6 Chronis RTS.

La procédure à suivre pour associer les applications aux canaux de la Telis 6 
Chronis RTS et le supprimer est identique.
Elle peut se faire uniquement en mode manuel.
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Sélection du jour à programmer

Programmation des canaux de la Telis 6 Chronis RTS

Vérifier que la Telis 6 est en mode automatique 
(sinon faire un bref appui sur (•)).

Appuyer sur la touche de sélection (•)  
jusqu’à ce que « SET » (réglage) s’affiche sur 
l’écran : le mode « Programmation des ordres 
automatiques » est activé, le jour affiché  
auparavant clignote.

Sélectionner le jour à programmer avec les 
touches de navigation <ou>.

Faire un appui bref sur la touche de sélection (•) 
pour programmer le jour qui clignote : « EDIT » 
(éditer) apparaît et clignote.
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Sélection des horaires

Programmation des canaux de la Telis 6 Chronis RTS

Faire un appui bref sur la touche de 
sélection (•) pour valider le choix : 
l’horaire clignote.

Sélectionner, à l’aide des touches 
de navigation <ou>, l’option cré-
puscule** ou l’horaire fixe et faire 
un appui bref sur la touche de 
sélection (•) pour valider le choix.

Pour éditer un horaire  
crépusculaire, passer à l’étape 
sélection des canaux.

L’heure clignote : pour changer 
l’heure, appuyer sur les touches de 
navigation <ou>.
Faire un appui bref sur la touche de 
sélection (•) pour valider l’heure et 
passer au réglage des minuter.

Les minutes clignotent : pour chan-
ger les minutes : appuyer sur les 
touches de navigation <ou>.
Faire un appui bref sur la touche de 
sélection (•) pour valider l’horaire et 
passer au réglage des canaux.
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Sélection des canaux

Sélection de l’ordre

Programmation des canaux de la Telis 6 Chronis RTS

Sélectionner le canal à éditer avec les 
touches de navigation <ou> et faire un appui 
bref sur la touche de sélection (•) pour activer 
(symbole :     ) ou désactiver (symbole :     ) 
le canal.

Une fois les canaux choisis, appuyer sur les 
touches de navigation <ou> jusqu’au cligno-
tement simultané des 6 canaux.

Faire un appui bref sur la touche de sélection 
(•) pour valider le choix des canaux et passer 
au réglage de l’ordre.

Un ordre clignote : pour choisir un ordre entre,
, appuyer sur les touches de 

navigation <ou>.

Les ordres ON et OFF ne s’affichent pas lors 
de la programmation des jours de la semaine 
si « NO SUN » (pas de capteurs soleil)*** a été 
sélectionné lors du réglage des paramètres 
généraux de l’horloge.

Faire un appui bref sur la touche de sélection 
(•) pour valider le choix de l’ordre :  
le jour concerné clignote.
Faire un appui maintenu sur la touche de 
sélection (•) pour sortir du mode « SET » 
(réglage) et revenir en mode automatique.
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Copie de la programmation d’un jour sur un autre jour

Programmation des canaux de la Telis 6 Chronis RTS

1) Vérifier que la Telis 6 Chronis RTS 
est en mode automatique (si elle est en 
mode manuel, faire un appui bref sur la 
touche de sélection (•) pour passer en 
mode automatique).

2) Appuyer sur la touche de sélection 
(•) jusqu’à ce que « SET » (réglage) 
s’affiche sur l’écran : le mode 
« Programmation des ordres automa-
tiques » est activé, le jour affiché aupa-
ravant clignote.

3) Sélectionner le jour à copier avec les 
touches de navigation <ou>.

4) Lorsque le jour à copier clignote, 
appuyer simultanément sur les 2 
touches de navigation <et> : « COPY » 
(copier) apparaît.

5) Sélectionner le jour sur lequel coller 
la programmation à l’aide des touches 
de navigation <ou>.

6) Appuyer simultanément sur les 2 
touches de navigation <et> : « PASTE » 
(coller) apparaît, la programmation 
copiée est recopiée sur cet autre jour.

7) Faire un appui maintenu sur la 
touche de sélection (•) pour sortir du 
mode « SET » (réglage) et revenir en 
mode automatique.

Lorsque la programmation d’un jour souhaitée est identique à celle d’un autre jour de la 
semaine, la fonction copier/coller permet de recopier toute la programmation d’un jour déjà 
effectuée et de la coller sur un autre jour.
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Suppression d’un ordre automatique

Programmation des canaux de la Telis 6 Chronis RTS

1) Vérifier que la Telis 6 Chronis RTS est en 
mode automatique (si elle est en mode manuel, 
faire un appui bref sur la touche de sélection 
(•) pour passer en mode automatique).

2) Appuyer sur la touche de sélection (•) 
jusqu’à ce que « SET » (réglage) s’affiche sur 
l’écran : le mode « Programmation des ordres 
automatiques » est activé, le jour affiché aupa-
ravant clignote.

3) Sélectionner le jour à modifier avec les 
touches de navigation <ou>.

4) Faire un appui bref sur la touche de  
sélection (•) pour modifier la programmation 
du jour qui clignote : « EDIT » (éditer) apparaît 
et clignote.

5) Appuyer sur une des touches de navigation 
<ou> pour changer de menu : “DELET”  
(supprimer) clignote.

6) Faire un appui bref sur la touche de  
sélection (•) pour valider : un ordre automa-
tique clignote.

7) Sélectionner l’ordre automatique à suppri-
mer à l’aide des touches de navigation <ou> 
et faire un appui bref sur la touche de sélection 
(•) pour supprimer l’ordre automatique cli-
gnote : l’ordre automatique est supprimé.

8) Faire un appui maintenu sur la touche 
de sélection (•) pour sortir du mode « SET » 
(réglage) et revenir en mode automatique.
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Utilisation

Mode manuel

Pilotage manuel des canaux

Changement de nom d’un canal

Changement ou suppression d’une application dans un canal

Pour passer de mode manuel au mode 
automatique ou du mode automatique 
au mode manuel, faire un appui bref 
sur la touche de sélection (•).

Le mode manuel de la Telis 6 Chronis RTS permet de :
• �Donner un ordre ponctuel aux applications associées aux 

6 différents canaux.
• Désactiver la programmation des ordres automatiques.

Par exemple, le canal 1 « CHAMB » permettra d’ouvrir les volets roulants de la 
chambre des parents, le canal 2 « SALON » permettra de positionner le volet 
roulant du salon dans la position idéale pour éviter les reflets sur l’écrans de 
l’ordinateur et de la télévision, et le canal 3 « TERRA » permettra de descendre 
les stores de terrasse pour s’installer à l’extérieur...

Au passage en mode manuel, la fonction soleil se désactive auto-
matiquement. Elle sera réactivée au prochain ordre automatique 
programmé.

Le mode manuel de la Telis 6 
Chronis RTS permet de :
• �Donner un ordre ponctuel aux 

applications associées aux  
6 différents canaux.

• �Désactiver la programmation des 
ordres automatiques.

Voir chapitre « Dénomination d’un canal ».

Voir chapitre « Association ou suppression des applications dans chaque canal ».
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Utilisation

Fonction simulation de présence

Pour activer la fonction : vérifier que 
la Telis 6 Chronis RTS est en mode 
automatique (si elle est en mode 
manuel, faire un appui bref sur la 
touche de sélection (•) pour passer 
en mode automatique).

Pour activer la fonction :
Appuyer simultanément sur les  
2 touches de navigation <et> :  
le symbole  apparaît sur 
l’écran : la fonction « Simulation  
de présence » est activée.

Pour désactiver la fonction : 
Appuyer simultanément sur les  
2 touches de navigation <et> :  
le symbole  disparaît de 
l’écran : la fonction « Simulation  
de présence » est désactivée.  
Ou passer en mode manuel.

En mode automatique, la fonction « Simulation de présence » modifie de manière 
aléatoire l’horaire de déclenchement des ordres automatiques programmés, dans 
une fourchette de 0 à 30 minutes. Cette fonction est notamment indiquée dans le cas 
d’une absence prolongée du domicile pour simuler une présence.

Le passage en mode manuel désactive automatiquement la fonction 
« Simulation de présence ». Il faut réactiver la fonction, si besoin,  
lors du retour en mode automatique.
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Utilisation

Modification des paramètres généraux de la télécommande

La modification des paramètres généraux de la télécommande peut se 
faire uniquement en mode automatique.

1) Vérifier que la Telis 6 Chronis RTS est en mode automatique (si elle est 
en mode manuel, faire un appui bref sur la touche de sélection (•) pour 
passer en mode automatique).

2) Appuyer et maintenir l’appui (>7s.) sur la touche de sélection (•) jusqu’à 
ce que « SET » (Réglage) et « YEAR » (Année) s’affichent sur l’écran : le 
mode « Réglage de la télécommande est activé.

3) Suivre la procédure de chapitre « Réglage des paramètres généraux de 
la télécommande ».

4) Une fois le dernier paramètre validé, le mode « Réglage de la télécom-
mande » est désactivé, la Telis 6 Chronis revient en mode automatique.

A tout moment, le mode « Réglage de la télécommande » peut être 
désactivé par un appui maintenu sur la touche de sélection (•).
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Astuces et conseils

Questions sur la Telis 6 Chronis RTS

Constats Causes possibles Solutions

L’appui sur une 
touche de la Telis 6 
Chronis RTS 
n’engendre aucune 
réaction des appli-
cations du canal 
sélectionné.

Les piles sont faibles. Les remplacer.

La ou les applications ne font pas 
partie du canal sélectionné.

Sélectionner le canal correspondant 
ou ajouter le moteur ou récepteur 
dans le canal.

La télécommande  
n’est pas enregistré.

Voir chapitre « Ajout/Suppression 
d’une Telis 6 Chronis RTS ».

La réception radio est altérée par 
des équipements radio externes.

Arrêter les appareils radio aux 
alentours.

La télécommande est en mode 
automatique.

Faire un appui bref sur la touche 
de sélection pour passer en mode 
manuel.

Le ou les moteurs ou récepteurs 
sont en sécurité thermique.

Attendre que le moteur refroidisse et 
renouveler l’appui désiré.

Une application 
s’arrête encours 
d’activation.

L’application a rencontré  
un obstacle.

Enlever l’obstacle et  
renouveler l’appui.

Un autre point de commande envoie 
un ordre au moteur ou récepteur.

Attendre la fin de l’activation  
de l’application et renouveler  
l’appui désiré.

Les applications  
ne répondent pas 
aux ordres du  
capteur soleil.

La fonction soleil n’a pas été  
programmé dans le jour courant.

Ajouter un ordre automatique  
dans la programmation du jour.

Un passage en mode manuel a 
désactivé la fonction soleil.

Attendre le prochain ordre  
programmé ou programmer un 
ordre automatique  dans le jour 
courant.

L’ordre est décalé 
par rapport à l’ho-
raire programmé.

La fonction « Simulation de  
présence » est activée.

Désactiver la fonction  
« Simulation de présence ».



Voir page 91

- Sélectionner la langue avec les flèches gauche et droite.
- Confirmer votre choix avec OK

- Vous pouvez donner un nom que vous choisissez au canal (maximum 12 caractères).
- Les différents canaux sont groupés en 4 colonnes de 3 canaux. Si vous avez besoin de plus  

de 12 canaux, il faut agrandir la taille de la grille (voir page 94).

Dans cette liste les noms suivants ont été préprogrammés 
Maison Etage Pièce Chambre Cuisine
Salon Séjour Lumière Store Garage  Portail
Voir page 92
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teliS comPoSio
insérer les piles

choix de la langue

nommer un canal : donnez vous-même un nom au canal (saisir nom)

nommer un canal : choisissez un nom dans la liste préprogrammé (choisir nom)



- Donnez vous-même un nomau canal
Par exemple : Bureau

Choissez une ligne vierge et recommencez pour nommer un deuxième canal.
Quand vous avez nommé tous les canaux, passez à la programmation des émetteurs (voir page 93).
Si vous avez besoin de plus de 12 canaux, il faut d’abord adapter la taille de la grille (voir page 94).
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teliS comPoSio
nommer un canal : donnez vous-même un nom au canal (saisir nom)

2x

4x

3x

3x

2x

2x

6x



- Choisissez un canal vierge, soit sur la même page, soit sur une autre page.
- Confirmez avec OK.

- Choisissez un nom préprogrammé pour le groupe.
Exemple : Chambre

- Choissez une ligne vierge et recommencez pour nommer un deuxième canal.
- Quand vous avez nommé tous les canaux, passez à la programmation des émetteurs (voir page 93).
- Si vous avez besoin de plus de 12 canaux, il faut d’abord adapter la taille de la grille (voir page 94).
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teliS comPoSio
nommer un canal : choisissez un nom dans la liste préprogrammé (choisir nom)

3x



Une fois tous les groupes créés, retourner à l’écran de base:

- Travaillez récepteur par récepteur
- Programmez la Telis Composio
 • Ouvrez la mémoire d’un récepteur avec un émetteur déjà programmé.
 • Programmez un canal (Chambre) de la Telis Composio sur ce récepteur.

 • Répétez ceci pour tous les autres canaux qui doivent être programmés sur ce récepteur.
- Faites de même pour tous les récepteurs qui doivent être commandés par la Telis Composio.
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teliS comPoSio
Programmer l’émetteur

3''



-  Quand on a crée douze groupes, il faut adapter la taille de la grille avant de pouvoir créer de 
nouveau groupes.

-  Retournez à l’écran de base en appuyant quelques fois sur C.

–  Allez dans le menu système – réglages – taille grille

-  Sélectionnez 20 groupes, confirmez et retournez à l’écran de base. 

-  Maintenant vous pouvez à nouveau sélectionner des cases blanches pour créer de nouveaux 
groupes.
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teliS comPoSio
adapter la taille de la grille

3x

2x



la PoSition intermediaire
,ChROnIS UnO, SOLIRIS UnO, UnIvERSAL RECEIvER RTS,CEnTRALIS IndOOR RTS(

)CEnTRALIS UnO RTS, SOLUS RAdIO KIT 

1
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réglage de la position intermédiaire depuis le haut

   Ajustez si nécessaire

3s

OK5s

2 réglage de la position intermédiaire depuis le bas

Ajustez si nécessaire

OK5s

3s



LA POSITION INTERMEDIAIRE
,chronis uno Solus RK, soliris uno, universal receiver RTS( 

)centralis indoor rts, centralis uno rts

112

Effacer une position intermédiaire

      OU

10s

Se positionne 
sur la position 
intermédiaire

3

Fonctionnement position intermédiaire

Bref

Ou

4



®

SCHEMA DE CABLAGE
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Centralis IB et Centralis Uno IB



®

SCHEMA DE CABLAGE
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Centralis Uno IB et Chronis IB



®

SCHEMA DE CABLAGE
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Centralis Uno IB et Soliris IB
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4 Coupure courant

 Coupure 2s mini

Prendre le contrôle du moteur

Seul 1 moteur est sous tension

1s

2 Contrôler le sens de rotation

3 Modifier le sens de rotation - si nécessaire

PROGRAMMATION DU PREMIER EMETTEUR SUR SOLUS RK

Bref mouvement

OK	 page suivante

Bref mouvement

5s

1



3VLITHIUM
RENATA

CR 2430

3VLITHIUM
RENATA

CR 2430

Bref mouvement
Ok

PROGRAMMATION DU PREMIER EMETTEUR SUR SOLUS RK
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Pré-affecter un émetteur5

Pression courte (0,5 sec.)
Bref mouvement

Ok

<1s

Contact entre Prog et pile

6 Programmation de l'émetteur



11

22
1 22 1

STOP

REGLAGE DU MOTEUR SOLUS PA ET SOLUS RK
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Fin de course basse est trop haute3

Fin de course basse est trop basse4

3 5

8

4

Ok

Retour au 2

Le sens de rotation détermine la molette de reglage à utiliser1

Regler la fin de course basse: 3 possibilités2

Le moteur s’arrête avant 
la fin de course basse

Le moteur s’arrête sur la 
bonne position

Le moteur ne s’arrête pas 
sur la fin de course basse



STOP

Le moteur s’arrête avant 
la fin de course haute

6

Le moteur s’arrête sur la 
bonne position

8

Le moteur s’arrête après la 
fin de course haute

7

REGLAGE DU MOTEUR SOLUS PA ET SOLUS RK

5
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Regler la fin de course haute 3 possibilités

6 Fin de course haute trop basse

7 Fin de course haute trop haute

8 Test

8Ok

5Retour au 



1 Ouvrez la mémoire à l'aide d'une double coupure de courant

5 sec.	 ou 5 sec.
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Bref mouvement 
après 7 sec.

Ok

Moteur 
sous
tension

Remise 
sous
tension 
8s

1ère 
coupure
2s mini

2ième 
coupure
2s mini

  Moteur 
sous
tension

Doit se faire avec un émetteur programmé

Effectuer une double coupure de courant uniquement sur le moteur concerné.

METTRE LE MOTEUR SOLUS RADIO KIT EN MODE USINE

>7s

Contact entre Prog et pile

2 Mettez le moteur en mode usine



Pré-affecter un émetteur

PROGRAMMATION PREMIER EMETTEUR SUR PLATINE RTS ET 
 récepteurs slim
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1 Prendre le contrôle du moteur

Alimenter 1 platine à la fois

2 Controler le sens de rotation

3 Modifier le sens de rotation - si nécessaire

4 Programmer l’émetteur sur le moteur

Simultanément Bref mouvement

1 sec.

4Ok 3Pas ok

5 sec.

Mouvement bref Ok

Arrière Telis

<1s Mouvement bref Ok

Pour Platine RTS et Récepteur Universal SLIM RTS Pour Rrécepteur Mod/Var SLIM RTS

Inverser les fils noir et marron du moteur



METTRE LES RECEPTEURS PLATINE RTS ET 
récepteur slim EN MODE USINE
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Ouvrez la mémoire à l'aide d'une double coupure de courant

Effectuer les coupures de courant uniquement sur le récepteur concerné

Bref mouvement

*Restez appuyé jusqu’au 2ème bref mouvement

Bref mouvement Arrière Smoove Arrière Telis

Moteur 
sous

tension

Remise 
sous

tension 
8s

1ère 
coupure
2s mini

2ième 
coupure
2s mini

  Moteur 
sous

tension

2

1

2 Mettez le moteur en mode usine

Mouvement de 5 sec.

ou

>7s
>7s

Après 2 sec. Après 7 sec.



Programmer le clavier à codes sur un récepteur
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Mise en route

Débloquer le clavier à codes

Appuyer sur PROG et ensuite sur l'une des deux touches

Arrière Telis

2

3

Ouvrir la mémoire du récepteur1

>1s

1s

>3s

OK

Bref mouvement

Bref movement OK

x 6



>15s

?

OK

– Remettre le clavier à codes en mode usine (code principal 000000).
– Tous les codes sont supprimés et on ne peut plus commander le moteur.
– Le clavier à codes doit à nouveau être programmé.

modification du code principal
Débloquer le clavier à codes et ouvrir la mémoire

Enregistrer un nouveau code et confirmer le

Oubli du code principal

2

3

1

>7sx 6 1s

– En mode usine le code principal est toujours = 000000
– Le code doit comporter au minimum 4 chiffres, au maximum 6.

la LED s'éteint

124



>7s

Codes supplémentaires
Ajouter un code: code 2196 pour le canal 1

Débloquer le clavier à codes et ouvrir la mémoire

Enregistrer le code pour canal 1 et confirmer le2

1

>7s

125

la LED s'éteint

Débloquer le clavier à codes et ouvrir la mémoire

Effacer tous les codes sauf le code principal2

1

>10s

Suprimer tous les codes



Effacer un code
Par exemple: le code 2196 du canal 1

Débloquer le clavier à codes et ouvrir la mémoire

Effacer le code 2196 du canal 12

1

>7s

>10s
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